fl T

s i

WIW\ M } M
Hé

il

ot

| J | M
il JMI‘ A
o

I!u\l M J‘N

M\WMM“W iﬂ I
J‘ mmwm Ml Mrw | \\‘ M(rm

m M m

(N‘

\l

i

Y
l” ’\Wiﬂ

‘m)u
ol ‘M }

U

i\\]M\IW

nlJ”W I
WHuuu

‘Jn il M

%

\

1

W HH w

| l\

M) W‘

Chapter 2 of the Sutra of the Lotus Flower

of the Wonderful Dharma
“Skillful Means”

The World-Honored One rose from concentration and said to
Shariputra: “The wisdom of buddhas is extremely profound,
and the door to this wisdom is very hard to enter. Not one of
the shravakas or pratyekabuddhas is able to comprehend it.
Ever since I attained Buddhahood, I have used a variety of
practical explanations and parables to teach and preach. And
with countless skillful means I have led people, because I have
attained the unprecedented supreme truth.” While preaching in
this manner, the World-Honored One suddenly became quiet,
and said: “Stop, Shariputra! The Dharma which the Buddha
has mastered is the supreme one in this world, and can never
beunderstood by common people:

“Only among buddhas it can be understood; this is because
every existing thing has such characteristics, such a nature,
such an embodiment, such powers, such actions, such causes,
such conditions, such effects, such rewards and retributions,
and yet such a complete fundamental coherence. It was the
Buddha’s power of skillful means which led him to convey
these teachings in three ways: to Shravakas, I taught the four
truths and the noble eightfold path; to pratyekabuddhas; the
twelve causes; and to bodhisattvas, the six transcendental
practices.”

Shariputra noticed that people were becoming suspicious as
to why the World-Honored One had repeatedly praised the use
of skillful means, and asked him the reason for doing so. The
World-Honored One refused Shariputra’s request three times,
because he felt that if he gave the reason for the use of skillful
means, all those gathered may have doubted his words. But,
finally giving in to Shariputra’s interest and enthusiasm, the
Buddha said, “T will explain it for you.” Then five thousand
people, who in their own minds thought they were already

The 8th Invocation Ceremony
for.Gohonzon Held

On Sunday, May 22, the 8th invocation ceremony for the Gohon-
zon was held at the Great Sacred Hall. After sutra recitation led
by Rev. Kosho Niwano, President-designate of Rissho Kosei-kai,
443 members received the Gohonzon. And President Niwano
gave a friendly Dharma Talk concerning the subjects: “showing
filial piety to parents,” “valuing yourself,” and “seeking enlight-
enment and the liberation of all living beings.”

Three members from the Ulaanbaatar chapter in Mongolia
visited Japan for this ceremony, accompanied by chapter head
Ms. Zorigma Shuger. They received the Gohonzon from mem-
bers of Rissho Kosei-kai’s board of trustees, including chairper-
son Rev. Watanabe.The three members were very impressed with
the direct guidance of President Niwano and made a determina-
tion to further spread the Dharma in Mongolia.

QI
;m»n

11

I

\luu

The World of the Lotus Sutra

2611

Volume|66
Rissho Kosei-kai

M

WA

WA

enlightened, suddenly stood up, bowed to the Buddha, and left
the meeting. The World-Honored One did not stop them.

He continued preaching to Shariputra. “Since the Buddha
preaches the Dharma in a variety of ways, it may be difficult
for you to fully understand its purpose. But the buddhas appear
in the world for one great cause—because they want show the
buddha’s insight to all living beings; to enable living beings to
apprehend things with the buddhas’ insight; and to allow
living beings to-enter the way of the buddhas’ insight. The
buddhas only teach and transform bodhisattvas, and only
preach the Dharma for this one purpose, to lead all people
equally to buddhahood. The Dharma, in reality, has no other
vehicles—no second or third vehicle, only the One Buddha-
vehicle. Because people’s delusions are so deep, they are
prevented from understanding the supreme teaching. So the
buddhas preach to them in three ways, utilizing skillful means.
For example, even if little children make something like a
stupa out of sand, this will eventually lead the way to the
attainment of buddhahood.”

Finally, the Buddha concluded his preaching with this
remark: “A variety of teachings are preached, through an
endless number of skillful means, according to the needs of
listeners and the particular occasion. People who don’t recog-
nize this won’t realize the true meaning behind the various
teachings of the Buddha. But you should have realized this.
You should be free of doubt, and know that you will become
buddhas in the future.”
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And during their stay in Japan, they listened to a lecture about
the meaning of the Gohonzon and RKK teachings. In addition,
they experienced such practices as taking turns of service in the
Shibuya Dharma Center. It was a very a productive and meaning-
ful week.

Also, Rev. Aritomi, minister of the Bangladesh Dharma Center,
received the Gohonzon on behalf of each of the thirty families.
The Gohonzon was conferred on these families at the invocation
ceremony held at the Bangladesh Dharma Center on May 27.
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Deepen Appreciation for the Karmic
Connection between Husband and Wife

by Nichiko Niwano

President of Rissho Kosei-kai

The Meaning of Marriage

In our Members’ Vow, we pledge to “bring peace
(the land of tranquil light) to our families, communi-
ties, and countries and to the world,” which
expresses the determination of each and every one
of us to bring about world peace by practicing kind-
ness and consideration, which starts in our own
homes.

Over the years, | have talked about family
enlightenment and putting family relationships in
order. When family members show consideration
for each other and the home serves as a place of both
physical and mental relaxation, then each family
member can be energetic at their work or daily tasks
and show Kkindness and have the ability to be
thoughtful toward others.

The husband and wife are the heart of such a
family.

However, as the great French novelist
Honoré de Balzac (1799-1850) wrote, “. . . of all
human sciences that which relates to marriage [is]
the least progressive.” Indeed, there are many things
that we do not understand about married life, and
there are no easy answers as to how to be a better
couple or what it means to be the perfect couple.
And there certainly seems to be no tried-and-true
formula for making up after a couple has had an
argument.

In this sense, even | have to admit that my
approach to marriage is a work-in-progress, but
what | can assert is that being successfully married
does include these two basic principles for the part-
ners: Stop being immature and become true adults
and Serve as whetstones that polish each other.




Improving Together

Becoming true adults means discerning things for
what they are and not getting upset or angry over
trifling matters. Adults are able to show kindness
toward other people and be broad-minded and
accepting of them. Some people share a genuine
karmic connection and marry, only to divorce after
some minor quarrel. In many such cases, the couple
was probably unable to conquer their immaturity
before their marriage took place.

While | am on that subject, I cannot offer a
general opinion that divorce is either right or wrong,
but I do think undertaking it needs to be given very
careful consideration if children are involved, so
that it does not have lasting psychological effects on
them, such as causing the children to feel aban-
doned.

The second principle | mentioned, serving as
whetstones that polish each other, means just what it
says—refining each other’s heart and mind. When
one spouse feels dissatisfied with the other, instead
of scolding or becoming angry, he or she should
examine his or her own attitude by asking, “What is
this situation teaching me?” and refine his or her
own heart. Once both partners have come to see that
suitably teaching each other their strong points and
weak points is part of the role of a spouse, they can
turn their frustrations into gratitude.

A Buddhist legend from Burma (now called
Myanmar) says, “A married couple must together
adopt one teaching that will nurture their hearts and
minds.” It is important that husband and wife walk

side by side, sharing the same values, and here, “one
teaching” can only mean the teachings of the
Buddha. Based on the teachings of the Buddha, they
polish each other’s hearts and minds, and deepen
each other’s humanity. Throughout their lifetimes,
one step at a time, such a couple can become true
adults who improve their minds and build happy and
harmonious families.

Husband and wife have, just like yin and
yang in Chinese philosophy, contrasting qualities
that form two halves of a whole, giving rise to the
best in each other in turn. Therefore, it is hardly
surprising that their opinions sometimes differ, and
indeed it is important that they practice accepting
such differences, because that in itself is fulfilling
the role of serving as a whetstone for each other.

The Japanese Buddhist monk Nichiren
(1222-82) said, “A man is a woman’s treasure, and
a woman is a man’s life.” A couple cannot exist
without each other, as they are bound together by a
wondrous karmic connection. When they realize
this, their consideration for one another grows
deeper and stronger.

The main point in maintaining a healthy rela-
tionship between husband and wife is, as in the
phrase “Love each other but don’t forget your man-
ners,” to treat each other affectionately and with
respect, in other words, to be caring and considerate,
and to recognize the value and worth that each
pOsSsesses.

From Kosez, June 2011. Translated by Kosei Publishing Company.




Smiles Are Like Flowers from Heaven

by Kosho Niwano

President-designate of Rissho Kosei-kai

My husband studied at the Pontifical Gregorian University in Rome for seven years
from 1995, and I lived in that city with him and our children at that time. While we
were there, members of the Focolare Movement, the Catholic lay persons’ group,
treated us like their own family. Thanks to their kindness, my husband was able to
give his full attention to his studies and we lived comfortably in Rome. We both
learned countless lessons from the Focolare Movement, and I would like to relate
one incident that made a particularly strong impression on us.

One year during the Easter holiday, we signed up with a local Roman tour com-
pany to visit the island of Sicily. For Christians, Easter is one of the most important
holidays of the year, equal in many ways to Christmas. On Easter Sunday, all busi-
nesses and shops are closed, and even public transportation services do not operate
so the streets are deserted.

The evening of our second day in Sicily, our second daughter, who had just
turned one year old, suddenly developed a raging fever. The staff at our hotel gave
us a thermometer and some ice, but told us that was all they could do. Somehow we
passed the night, but the next day was Easter Sunday. All the nearby hospitals and
even pharmacies were closed. Our tour conductor arranged for us to stay in the
same hotel for another night, and the other tour participants boarded the bus to go
sightseeing on their way to the next hotel on the schedule. Although this was real
life and not a Hollywood movie, somehow being left alone with a sick baby in Sicily,
notorious for its Mafia gangsters, made us feel lonely and helpless. Feeling at quite a
loss, we telephoned a member of the Focolare Movement whose number had been
given to us by friends in Rome.

From a Japanese standpoint, the European Easter holiday is like New Year’s and
the midsummer Bon festival rolled into one. It is also a holy day with deep religious
meaning. To a Japanese person, our call would have been like suddenly hearing on
New Year’s morning from a stranger from another country that one did not know
and had never heard of.

We made the call as a last hope, thinking that declining to see us would only
be natural, but the response of the Focolare Movement was, “Thank you for
thinking of us when you are in trouble.” Two members jumped into their car
and came right over to help us out.

They took us to the hotel where the tour group would be staying that night,
and one of them stayed with me and our daughters, and talked about many



President-designate Kosho Niwano

President Nichiko Niwano’s oldest daughter, Rev. Kosho Niwano was
born in Tokyo. After graduating with a degree in Law from Gakushuin
University, she studied at Gakurin Seminary, the training institution for
Rissho Kosei-kai leaders. Presently, as she studies the Lotus Sutra, she
continues to act as President-designate, making speeches for partici-
pants in the main ceremonies of Rissho Kosei-kai, and handling
activities for interfaith cooperation at home and abroad. She married to
Rev. Munehiro Niwano and mother of one son and three daughters.

things with me while helping me take care of our sick daughter. The other member
went out with my husband in the car to try and find an open pharmacy. They
returned hours later, and according to my husband, all the pharmacies nearby were
closed so they had to drive to another town quite far away to find one open. My hus-
band and the other Focolare Movement member also chatted freely during their
search.

In the course of our friendly talks, my husband and I both were relieved of our
anxiety. Those two people shared in our concern and did all they could to help us in
our situation. Almost more important than that was the warmth of their expressions
as they looked at us, a family who were perfect strangers to them. The obvious affec-
tion they demonstrated in simply accepting us reached deep into our hearts and
moved us by their warmth. Sooner than we had expected, even before taking the
medicine obtained for her, our daughter’s fever had broken and she had fallen into a
deep sleep next to her older sister.

We felt very sorry for the Focolare Movement members and apologized for spoiling
their precious Easter Sunday. However, they smiled and one of them replied, “It is we
who thank you for giving us an opportunity to show our love, particularly on this holy
day.” Saying they had to attend Mass, they then left us, even though the day had
already turned dark.

For both my husband and myself, this encounter allowed the two of us to directly
experience the true meaning of Founder Nikkyo Niwano’s teaching. We spoke
together about how we wished to be like those members of the Focolare Movement.
As for our baby daughter, her fever did not return—in fact, the next day she recov-
ered completely and even took her very first steps on her own in the garden of the

hotel.

From Yakushin, April 2010. Translated by Kosei Publishing Company.
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The Wonderful Virtue That |Is Gained through Sutra Recitation

by Ms. Yu-Chen Cheng

Tainan Dharma Center

This testimony was delivered at the ceremony to welcome President Niwano
when he visited the Tainan Dharma Center in Taiwan on February 20, 201 1.

President Niwano, honored guests, fellow members
present here today:

My name is Yu-Chen Cheng, and | serve as leader
of the second area. | am honored and deeply appre-
ciative to have this opportunity to talk about my
religious experience on this wonderful day, as Presi-
dent Niwano visits the Tainan Dharma Center.

My younger sister told me that a Japanese class
was being held at the Tainan Dharma Center. That
led me to become a member of Rissho Kosei-kai. |
am a full-time housewife. Before | joined, | had been
stubborn in my relations with my family, firmly believ-
ing that | was always right and others were wrong.
And | also fussed over details. | began to read the
monthly RKK publication Kosei and to listen to the
Dharma talks of the minister and chapter heads of
our Dharma center. | learned about the
teachings—"All things are impermanent,” meaning
that everything is in a state of flux; “Nothing has an
€go,” meaning that all things are interdependent; and
“thinking of others and not yourself first.” These talks
particularly remind me one of my experiences.

Last year, a tumor ruptured in my elder sister’s
brain when she was in Taipei, the capital city. Her
condition was life-threatening. In the middle of the
night, my brother-in-law called me, saying that my
sister needed an operation immediately, but her high
brain pressure made such a procedure impossible.
So he asked me to pray for her. Soon after | heard
this, | started to recite the sutra and pray to the
Buddha for her recovery. At dawn, when | received
another phone call from him, | asked him about my

sister’s physical condition. He told me her brain pres-

sure had become lower, and that the operation could
now be performed.

However, | was told that although my sister had
overcome one difficulty, she was still in critical condi-
tion. | immediately went to the Dharma center and
asked the minister to hold a devotional service for my
sister’s recovery. Thereafter, | went to Taipei with my
younger sister, and for the first time | learned that a
nerve in my sister’s brain had been severed when
she suffered a convulsion. She had a second medical
operation. After it was completed, the doctor said to
us, “I did my best. But because the pupils of her eyes
are dilated, she will enter a vegetative state unless a
miracle occurs.” We all burst into tears. My brother-
in-law told us to arrange a guest room for her. He
wanted her to spend her final days at home.

My elder sister’s daughter asked me what she
should do. | said, “You don’t need to arrange the
room. Everything will be all right.” | felt as if the

Buddha spoke these words through my mouth. | was
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surprised at how calm my tone of voice was. | returned to Tainan that night, and

| recited the sutra with Ms. Shu-Chin. My niece also began sutra recitation
outside the hospital room so that she could receive the Buddha's protection.
Ms. Shu-Ying Wu, a leader of the fourth area, also recited the sutra for my
sister and taught me the meaning of the Buddha’s words “I always abide here
teaching the Dharma.”

My elder sister was unconscious for two months, but then we witnessed a
real miracle. When she regained consciousness, she was able to move her
arms and legs. Even the doctor thought this was strange. Over the next year,
people around her were surprised that her recovery was going so well that she
could pleasantly chat with us.

Through this experience, | felt the Buddha's teaching manifesting its merits
to all. My elder sister had always visited Taipei, but she had always gone there
for a specific reason. However, this time she went there without anything
particular to do. | believe she was guided there by the Buddha. And she
became sick, met a doctor who was appropriate to her condition, and was
saved. In Tainan, in many cases, doctors are afraid to treat patients who are
likely to enter a vegetative state.

| am glad to able to share my experiences and the merits that | have received
with many people, and to guide them to the Buddha way.

Thank you very much, Eternal Buddha Shakyamuni and Founder Niwano.
Thank you very much, President Niwano. Thank you very much, everyone.






